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			Sinopsi

		

		
			Traïció. Aliança. Amor. Amistat. Dolor. I mort.

			Finalment, l'Alice s'ha retrobat amb els seus amics. Malgrat això, la lluita tot just acaba de començar i el perill assetja més que mai. En un món que està a punt d'esfondrar-se, l'Alice sap que les decisions que prengui seran crucials per al destí de tots.

			Quan sembla que ja no et queda res, fins on series capaç d'arribar per la teva gent?
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			Per a tu, que has arribat fins aquí

			i que acompanyaràs l’Alice en aquesta última aventura.

			Estàs llest/a per al final?

			Estàs preparat/da per lluitar per la teva llibertat?
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			Els androides perduts

			
			A trenc d’alba, havien abandonat els tres vehicles.

			L’Alice sentia que no havia parat de fugir des que havia sortit de la seva zona per primer cop. Primer s’havia escapat dels guàrdies grisos de la capital, després, del seu destí a mans del Charles, també de la seva antiga ciutat envoltada de flames i, just quan pensava que havia trobat una nova llar, es tornava a veure obligada a marxar. Només que aquesta vegada l’enemic era la Unió.

			I és que, després de ficar-se als ordinadors de la ciutat, deixar escapar els androides retinguts, prendre un dels seus soldats com a ostatge i robar tres cotxes..., quina altra alternativa tenien a banda de fugir?

			Sense els vehicles, l’única opció era caminar. La neu cruixia sota les botes negres desgastades a cada pas que feia. El Rhett i la Trisha anaven al seu costat, en silenci. El Kenneth es trobava just rere seu, encara emmanillat. Després d’ell avançava el grup reduït d’androides i la petita Blaise. I, finalment, el Kai i la Maya, que tancaven l’escamot.

			L’Alice anava donant ullades enrere buscant cotxes blancs o uniformes amb un estampat militar, però sabia que els de la Unió no els trobarien tan aviat. Tan bon punt van baixar dels cotxes, el Kai havia tingut la idea de fer que els tres vehicles reprenguessin el camí en direccions diferents. Si els de la ciutat els seguien les localitzacions, cosa que era força probable, ells guanyarien molt temps.

			Tot i així, en algun moment s’adonarien del truc. Aleshores, que trobessin el rastre de les seves petjades a la neu era inevitable. La seva única esperança era haver trobat ja el Charles.

			Mai no havia tingut tant de fred. Mitja cama li quedava enfonsada a la neu a cada pas que feia, i tenia els pantalons xops. L’aire glaçat li esgarrapava les galtes i els llavis, i feia que els ulls se li omplissin de llàgrimes. Va mirar d’ignorar-ho i de continuar caminant. Ho podia aguantar.

			El problema era que no tots tenien tanta resistència.

			El Rhett, quan va veure l’estat del grup d’androides, va començar a fer que no amb el cap.

			—Hauríem de trobar un lloc on descansar —va dir en veu baixa—. Ells ja no poden més i aviat es farà de nit.

			—Sí. —La Trisha hi va estar d’acord. Tremolava de cap a peus—. I també cal el foc.

			Qui més coneixement tenia sobre el tema era el Rhett, així que van deixar que fos ell qui trobés un lloc apropiat i mitjanament protegit. Va localitzar una petita cova als peus d’un turó. Era diminuta i, malgrat que haurien de passar la nit enganxats els uns als altres, era millor que dormir a la intempèrie.

			Amb l’ajuda de l’Alice, la Maya i uns quants androides van trobar prou material per fer una foguera. Tan bon punt es va començar a encendre la primera flama, tots s’hi van acostar amb desesperació, mirant d’entrar en calor. L’Alice es va apartar del grup i es va apropar al Rhett, que revisava les poques motxilles que tenien.

			—Hi haurà prou menjar? —va preguntar sense embuts.

			—No. —Com de costum, el noi va ser completament sincer—. Però podem caçar o recol·lectar aliments del bosc. Ens n’hem sortit de situacions pitjors que aquesta.

			L’Alice no n’estava tan segura, però va optar per no contradir-lo.

			—Què busques? —va preguntar aleshores.

			—Alguna cosa per abrigar-nos, però crec que ja ho hem tret tot. Ah..., i aquesta ridiculesa em penso que és teva. —Va treure el casquet rosa i la jaqueta taronja llampant.

			L’Alice va fer un gran somriure i es va treure l’abric negre per canviar-se de roba. Li continuaven encantant els colors llampants.

			—Gràcies per guardar-m’ho —li va dir—. És tot un detall, vida.

			Al Rhett se li van enrogir les orelles. En comptes de respondre, es va limitar a fer-li mala cara.

			El grup que els envoltava era... curiós. Se les havien enginyat per cobrir el terra amb algunes branques i formar una barrera sobre la neu, però tot i així n’hi hauria uns quants que no es podrien protegir del tot. Aquells tenien preferència per acostar-se al foc i escalfar-se una mica. Van treure una llauna de menjar i se la van anar passant fins que tots en van menjar una mica. Malgrat la bona intenció, no n’hi va haver prou per satisfer la gana de ningú.

			Quan l’Alice, que havia sigut l’última de menjar, va deixar la llauna a terra, es va adonar que ningú no mirava d’adormir-se. Els seus companys semblaven tensos, però els androides estaven aterrits. No deixaven de llançar-se mirades temoroses entre ells, com si no entenguessin gaire bé quina era la seva funció en aquest lloc, o com si no sabessin en quin moment els havien de començar a fer mal.

			—Crec que no hem tingut l’oportunitat de presentar-nos. Em dic Alice —va començar, i es va assenyalar a si mateixa. No se li acudia res més per calmar-los.

			L’únic que va rebre a canvi va ser silenci i mirades desconfiades. El Kenneth va deixar anar un esbufec foteta, per la qual cosa es va guanyar un cop de colze de la Blaise, i el Kai es va afanyar a intervenir.

			—Pot ser que no ens entenguin.

			—Jo soc un androide i us entenc perfectament —va aclarir l’Alice.

			Allò sí que va semblar que captava l’atenció general. Tots els presoners alliberats la van mirar alhora, sorpresos, com si el fet que un d’ells anés vestit amb roba normal i dugués armes fos inimaginable.

			El cert era que no els faltava raó; feia un any i mig, l’Alice gairebé no sabia el que era la violència. La seva vida es basava en l’ordre i les normes fins que va arribar a Ciutat Central, on va aprendre tot el que sabia en aquells moments. Tanmateix, havia d’admetre que continuava sent difícil veure un androide com alguna cosa més que un servent, fins i tot per a ella.

			—Ets... una androide? —va preguntar una de les noies del grup.

			Era molt prima, tenia una llarga mata de cabells castanys solts i la pell molt pàl·lida, com si no hagués vist el sol des de feia molt temps. L’Alice s’havia fixat en ella. S’havia passat tot el viatge tremolant de cap a peus.

			—Sí.

			—I com...? —va començar un altre.

			—Menteix —va murmurar una androide amb els cabells rossos—. Si fos una dels nostres, l’haurien engarjolat.

			Es van sentir xiuxiuejos d’aprovació entre els companys, com si confirmessin que la creien. L’Alice va intercanviar una breu mirada amb el Rhett, però de seguida va descartar demanar-li ajuda. La seva solució, molt probablement, seria exigir que callessin. El que necessitaven era que es relaxessin.

			—Fa molt temps que faig veure que soc humana —va aclarir l’Alice—. Per això no em van tancar amb vosaltres.

			—Una androide que diu mentides? —va preguntar un altre noi, mentre deixava anar un esbufec d’incredulitat.

			—Bé, és més complicat...

			Però tots es van posar a xerrar a la vegada i la van interrompre. L’Alice es va passar una mà per la cara, frustrada, i va tornar a aixecar la mirada quan la Trisha va deixar anar un «ei!» molt sorollós.

			—Us hem salvat el cul —va etzibar—. El mínim que podríeu fer és donar les gràcies.

			—I qui us ha dit que volíem que ens salvessin? —va preguntar un noi, enfadat.

			—Potser només ens haureu ficat en més problemes!

			—Ens morirem tots de fred...

			Els altres hi van estar d’acord, cosa que només va fer que s’incrementés l’enuig de la Trisha. El Kai, la Blaise i la Maya observaven en silenci, mentre el Kenneth somreia àmpliament i el Rhett mirava de mantenir-se’n al marge per no empitjorar les coses.

			—No morireu! —va exclamar l’Alice, mirant de calmar la situació de nou—. Som androides, la temperatura no ens pot matar.

			—Però se’ns poden debilitar els sistemes —va engegar una noia, irritada—. I què farem, aleshores? Ens tornarem més lents i ens trobaran.

			—Ens hauríeu d’haver deixat.

			—Això!

			—Sí, exacte!

			—Ens han condemnat!

			L’Alice s’havia posat dreta sense adonar-se’n. De sobte, tots parlaven alhora. Els va observar, sense saber què dir-los. No esperava una reacció així. De fet, no havia esperat cap reacció en absolut. Pel que havia vist a les càmeres, els seus congèneres eren molt tranquils. Potser se’ls estava passant l’efecte de les pastilles blaves.

			Va mirar el Rhett, que va aixecar una cella. Amb això li va fer entendre que la via diplomàtica no serviria de res. L’Alice es va ajustar el casquet rosa i, quan va veure que un dels nois l’assenyalava amb aire furiós, va perdre la poca paciència que li quedava.

			—Creieu que us hem arruïnat la vida? —va preguntar directament—. Us hem donat una altra oportunitat!

			—No l’havíem demanat!

			—Molt bé! Voleu marxar? Doncs endavant. No us aturarà ningú. No us jutjarà ningú. De fet, us deixarem una motxilla i menjar perquè no us passi res pel camí. Però els altres no tenim per què passar-nos tot el camí sentint les queixes d’algú que no vol venir amb nosaltres. Així que, apa! Qui vulgui anar-se’n, que comenci a passar!

			Es va fer un moment de silenci en què els androides va semblar que perdien la força de voluntat que havien anat acumulant durant la discussió. Van retrocedir una miqueta i van intercanviar mirades dubtoses, com si ja no estiguessin tan segurs dels seus desitjos. Queixar-se era molt còmode, però actuar no ho era gaire.

			—Qui es vulgui quedar —va continuar l’Alice, aprofitant el silenci—, que sàpiga que el tractarem com un més. Estem mirant d’arribar a casa d’uns amics que ens podrien ajudar. No us garanteixo que sigui segur, igual que ningú no ens pot garantir que tornar a la Unió ho hagi de ser. Però el que sí que us asseguro és que allà no us espera res de bo, mentre que al lloc on ens dirigim nosaltres us tractaran com a iguals.

			De nou, ningú no va dir res. L’Alice els va repassar amb la mirada, tensa, preguntant-se si s’havia passat de rosca. No els volia espantar, però tampoc dir-los mentides, i semblava que necessitaven que algú els donés una dosi de realitat.

			Just quan pensava que ningú no diria res, la primera noia que havia parlat, la petiteta i prima, es va avançar una mica i la va mirar amb els ulls una mica tristos.

			—Sabem que allà no ens espera res de bo —li va explicar amb una veu suau—, però l’últim cop que ens van dir que ens estaven salvant vam acabar tancats en aquelles cel·les. Per això estem espantats.

			Això la va deixar una mica descol·locada. No estaven enfadats, sinó espantats.

			—Qui us ho va dir, això?

			—El Sergent —va xiuxiuejar una dona amb els cabells castanys i la pell morena—. Vam aconseguir escapar-nos de la capital amb l’ajuda d’un guàrdia i...

			—Com es deia? —la va aturar l’Alice.

			—No ens ho va dir —va respondre un home.

			—Tenia la pell i els cabells foscos —el va descriure la primera noia—. Duia una d’aquelles armes grosses per disparar molt lluny i era una mica antipàtic, però ens va ajudar.

			L’Anuar. Havia de ser ell.

			Aleshores... l’Alice no era el primer androide a qui ajudava?

			—Després de fugir, no sabíem què havíem de fer —va continuar la dona de pell morena—. Ens va donar una adreça, però quan vam arribar a la ciutat que ens havia dit, vam veure que acabava de ser destruïda. No vam tenir cap altre remei que buscar refugi. I aleshores va aparèixer el Sergent.

			—Ens va dir que estava formant un projecte de futur —va afegir l’home—. Que volia crear una ciutat com les d’abans, i que estava disposat a acceptar-hi androides.

			—Tan bon punt hi vam arribar, ens va tancar a les cel·les —va acabar la dona—. És la primera vegada que sortim d’aquell edifici des de fa dos mesos.

			El Kai, a l’altre costat del foc, els mirava horroritzat. Feia molt temps que donava suport al Sergent. No havia de ser fàcil adonar-se que tot el que havia vist i sentit havia sigut un engany.

			L’Alice no va saber què dir-los. S’havia quedat en blanc. Per sort, el Rhett va prendre la paraula.

			—Si el problema era la vostra condició d’androides, us podria haver mort. Tot i així, us va mantenir amb vida. Per què?

			Va semblar que era la pregunta clau, perquè tots van reaccionar a l’acte. Alguns es van tensar, d’altres van apartar la mirada... i, curiosament, l’única que va tenir el valor de respondre va ser la noia petita i prima.

			—Perquè experimentaven amb nosaltres.

			El record fugaç d’una conversa amb el Charles va fer que l’Alice s’empassés la saliva. Havia esmentat alguna cosa de la ciutat que no li agradava perquè allà experimentaven amb androides. No li havia fet cas, va pensar que era una invenció per espantar-la, però també recordava que el Kai havia recalcat que el Sergent i el líder de les caravanes no es portaven bé. Devia ser per això?

			—Experiments? —va repetir la Maya, atònita.

			El Kai semblava que estava a punt de vomitar. La Blaise li va donar un copet al braç a manera de consol. El Kenneth, mentrestant, badallava com si la conversa li fos absolutament igual.

			—Sí —va respondre la dona de la pell morena—. A alguns ens utilitzaven per comprovar la resistència a determinats tipus de dany, a medicaments... En funció dels resultats, ho testaven amb els seus mateixos soldats. I després hi havia els altres experiments.

			—Com quins? —El Rhett era l’únic que ni tan sols havia parpellejat durant l’explicació.

			De vegades, a l’Alice la sorprenia l’enteresa amb què aguantava certes coses. O bé aconseguia que tant se li’n donés, o bé sabia dissimular com un professional. Estava gairebé segura que era això segon.

			—Al 27 li... li... —L’home que havia començat l’explicació va tancar els ulls un moment—. Van intentar substituir-li les mans per ganivets, però no va funcionar. No en vam saber res més.

			—A la 31 van intentar deixar-la embarassada —va afegir la dona—. Tampoc no va funcionar.

			—Els androides no som fèrtils —va intervenir l’Alice.

			Gairebé al moment, la dona de pell morena va esbossar un petit somriure amarg i va apartar l’enorme abric amb què s’havia tapat fins aquell moment. Ocultava una panxa prou grossa perquè no hi hagués cap dubte del que volia dir. L’Alice va contenir la respiració mentre la dona es tornava a tapar.

			—En van morir unes altres tres abans no comencessin a intentar-ho amb mi. Sembla que soc l’únic subjecte viable que han trobat.

			La resta va començar a xiuxiuejar el que havien fet amb ells. En alguns casos havien mirat de posar a prova la seva resistència al dolor, mentre que en d’altres els havien sotmès la capacitat cerebral a examen. L’ambient, al principi tens, es va tornar gèlid. L’Alice només podia escoltar en silenci.

			—No sé què em van fer —va murmurar la noia prima—, van actuar quan estava inconscient, però... des d’aleshores, he sigut incapaç de passar gaire temps sense un respirador artificial. Me’l donaven només quan feia els exercicis que em demanaven que dugués a terme. Era la meva recompensa. I, fins i tot aleshores, només em permetien fer-lo servir durant cinc minuts.

			—I què succeiria si passessis gaire temps sense la màquina? —va preguntar la Blaise amb el seu fort accent francès.

			La noia no va respondre, però no va caldre que ho digués en veu alta. Els pulmons li deixarien de funcionar. Per sort, l’Alice li va trobar una solució de seguida. Aviat es trobarien amb el Charles, anirien a la seva zona antiga i allà li donarien un respirador artificial. De segur que n’hi devia haver algun.

			—I on són els altres? —va preguntar—. A les càmeres vaig veure més androides.

			No li van agradar les cares que li van fer. Especialment perquè la 42, la seva amiga, la que havia estat amb ella al principi de l’aventura, es trobava entre ells.

			—No ens vèiem entre nosaltres —va explicar un home—. L’únic que sabem és el que sentíem dir als guàrdies. Segons sembla, es van endur tots els de l’última generació poc abans que ens rescatéssiu.

			El Rhett, en veure que l’ànim de l’Alice dequeia, li va estirar la màniga fins que va fer que s’assegués al seu costat. Ella es va deixar fer de manera gairebé automàtica.

			—Ja és molt tard —va intervenir ell—. Hauríeu de descansar, no esteu acostumats a moure-us i demà caminarem gairebé tot el dia. Nosaltres ens ocuparem de les guàrdies.

			Lentament, tothom va anar trobant el seu espai al costat del foc. Alguns lluny, d’altres una mica més juntets, un grapat, encongits... L’Alice els va observar sense ser capaç de moure’s, encara amb la imatge de la 42 a la retina. I, quan se’n va voler adonar, tothom s’havia acomodat i ella continuava mirant fixament les flames.

			—Alice —va sentir la veu del Rhett al seu costat—, descansa una mica. Jo m’encarrego del primer torn.

			Va ser com si activés un botó per reanimar-la, perquè va començar a fer que no automàticament amb el cap.

			—No, jo... jo faig la primera guàrdia.

			El Rhett no va semblar gaire convençut.

			—N’estàs segura?

			—Tot i que ho provés, no em podria adormir. Deixa-me-la a mi, sisplau.

			Ell no va semblar gaire dissuadit, però va entendre que no seria capaç de fer-la canviar d’opinió. Va assentir amb el cap i es va fer enrere per estirar-se al forat que els havien deixat. A l’Alice no li va passar per alt el detall que tenia els llavis blavosos i que no parava de tremolar, per molt que ho intentés dissimular. Sense dir cap paraula, es va treure l’abric taronja i l’hi va allargar.

			—Què fas? —El Rhett el va rebutjar, alarmat—. És que et vols congelar?

			—Soc una androide. El fred no em pot matar. A tu sí.

			El Rhett es va queixar dos cops més, i va mirar de tornar-l’hi, però al final l’Alice se les va enginyar perquè se’l posés per sobre.

			—Estic començant a pensar que això de ser humà no té gaires avantatges —va rondinar mentre s’acomodava.

			L’Alice va dibuixar un petit somriure.

			—Si vols que et converteixin, només cal que li fem una petita visita al meu pare.

			—Sí, quina il·lusió.

			—Sarcasme?

			—Sí.

			—Que bé, ja ho vaig pescant.

			El Rhett va sospirar, ja tapat amb l’abric, i la va mirar amb una certa preocupació.

			—Estàs segura que no el necessites?

			—Totalment.

			—Com em desperti i estiguis congelada, m’empiparé molt.

			—Bé, com que estaré congelada, no ho sabré mai.

			L’Alice va somriure lleument i va veure com el Rhett es girava i, un moment després, es quedava adormit. En observar al voltant seu, va veure que els altres havien fet el mateix. El Kai i la Blaise eren sota l’abric d’aquest últim, roncant a l’uníson, mentre que la resta se les enginyaven com podien. L’Alice va donar una ullada a la Trisha, que s’havia estirat de costat per donar l’esquena als altres. El pes de la tela evidenciava el forat de la part del braç que havia perdut.

			Amb un sospir, es va tornar a girar cap endavant i va contemplar el foc. Volia pensar que estava fent el que era correcte. Volia creure que aquella no era una missió suïcida. Que arribarien a un lloc on tots poguessin sentir-se segurs.

			I tot passava per trobar el Charles.
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			La ciutat que va esclatar en flames

			Tot i que els somnis havien arribat a la fi i, per consegüent, l’Alice gaudia de nits tranquil·les, la presència de l’Alícia continuava latent dins seu. De vegades, era tan evident que se sentia com si la tingués caminant al seu costat, comentant el que feien i observant-la encuriosida. No estava gaire segura de si es tractava d’un error en el programa o si, simplement, estava perdent el seny, però no s’atrevia a parlar-ne amb ningú.

			«Et fa por que et prenguin per boja? —va preguntar l’Alícia, somrient—. Potser ho estàs. De fet, potser ho estem totes dues».

			L’Alice la va voler fer callar, però no es va atrevir, ja que l’androide embarassada continuava caminant al seu costat.

			Mantenia una mà sobre el ventre inflat i, de tant en tant, esbufegava i necessitava un descans. L’Alice s’havia retardat, precisament, per no deixar-la sola.

			En aquell moment, per exemple, li va caldre aturar-se i seure sobre una roca per respirar fondo. L’Alice es va mantenir al seu costat sense dir res. Els altres s’havien avançat bastant, però seguir-los el rastre no era gens complicat. A més, encara tenia el revòlver amb dues bales.

			—El que vas fer per nosaltres va ser una mostra de valor.

			Allò va fer que es tornés a centrar en la seva acompanyant. L’Alice li va somriure, agraïda i alhora una mica incòmoda. No aconseguia acostumar-se als compliments.

			—No ho vaig fer sola.

			—Ho sé, però ja ens han explicat que va ser idea teva. Només t’ho volia agrair.

			No va respondre. Estava molt pendent de la manera com l’altra intentava recuperar l’alè. Semblava cansada.

			—Et vols estirar? —va suggerir preocupada.

			Normalment, comptava amb l’ajut de la noia primeta. Pels problemes pulmonars, també necessitava fer moltes parades, però just aquell dia havia decidit seguir el ritme del grup.

			—No, no... —La dona ho va descartar fent un gest amb la mà—. No ens podem aturar gaire temps.

			—Tampoc no podrem seguir si no et trobes bé.

			—Em recuperaré de seguida. Dona’m uns quants segons.

			L’Alice va decidir no insistir-hi. Es va ficar les mans a les butxaques de l’abric i va observar al seu voltant amb curiositat. Malgrat que no li resultés gaire còmoda la temperatura, havia d’admetre que un bosc nevat era una de les estampes més boniques que havia vist mai. Els tons verds foscos i marrons es barrejaven amb les taques blanques, esquitxades entre les branques i les fulles. Les poques zones glaçades desprenien esclats de llum que ella sempre seguia amb la mirada. I el que més li agradava, per sobre de tota la resta, era el fet que no s’haguessin trobat amb ningú. Ni empremtes, ni signes de vida. Només hi eren ells. Era un alleujament.

			—Et dius Alice, oi que sí? —va xiuxiuejar la dona, encara asseguda a la roca.

			—Sí.

			—I quin és el teu número?

			Parlar tan obertament del tema era estrany, però haver de repetir la seva identificació era gairebé com enverinar-se la llengua. Va fer un esforç perquè no es notés com li desagradava i va respondre amb un sec:

			—43.

			La dona va assentir.

			—Un número ben bonic. Última generació, pel que veig. I de les favorites. Els tercers acostumen a ser els millors prototips.

			—Això deia el meu creador.

			—Ho pensen tots —va aportar la dona amb un somriure—. Però, almenys, el teu ho deia.

			A l’Alice se li va encomanar el somriure, però no hi va afegir res. De fet, va preferir mirar de descobrir més dades sobre ella.

			—Quin número eres tu?

			—El 34.

			—Cap favoritisme.

			—I no vaig pretendre tenir-lo mai, t’ho ben asseguro. Ja en tenia prou sent una andoroide domèstica.

			Aquests androides eren els encarregats de totes les tasques domèstiques de la zona, des de la neteja fins, de vegades, la cuina i la cura dels humans. També eren els més nombrosos. Els seguien els androides mèdics, els ajudants científics i, en últim lloc, els d’informació.

			—Domèstica? —va repetir pensarosa—. Com una antiga amiga meva.

			—Amiga? —El terme no va semblar que li escaigués gaire.

			—Una androide. Fa molt que no en sé res, d’ella. —Per algun motiu, l’Alice no va voler anomenar la 42—. I quin és el teu nom? Com es refereixen a tu?

			—Bé, molts encara em diuen 34, però jo prefereixo Eve.

			—Eve —va repetir—. Aquest no és...?

			—El nom del primer androide que van crear, sí. El de la història que sempre ens explicaven a les reunions. —Va somriure una mica—. No tenia gaire imaginació quan vam fugir i em vaig veure forçada a adoptar una identitat humana.

			L’Alice recordava la història del primer androide. Havia sigut molt abans de la guerra i que els pares creessin una societat en què poguessin unir les seves idees i crear prototips més perfeccionats. L’Eve havia sigut un simple robot fet a base de cables i de components mecànics que es controlava mitjançant un ordinador gegantí.

			Durant unes poques setmanes, va treballar com a ajudant de laboratori, però aviat el van haver de desconnectar per problemes de funcionament. Tot i així, va servir com a fonament per a tots els androides posteriors. L’Alice sempre es va preguntar per què l’estàtua del vestíbul de la seva zona representava un científic en lloc de l’Eve.

			—No és un mal nom —va admetre.

			—Els altres van triar Nick, Fer, Diana... Suposo que ja els aniràs coneixent. Tampoc no tenim gaire més a fer. —Va assenyalar la noia primeta—. Aquella és la Teguise.

			—Quin nom més bonic, no l’havia sentit mai.

			—Era d’informació. El va llegir en un antic llibre guanxe. —Va fer una petita pausa—. Tots tenim un nom i, fins i tot, ens vam arribar a inventar un passat per si mai havíem de fer veure que érem humans. Però ja veus que no ha servit per a gaire res.

			L’Alice va esbossar un somriure una mica amarg. Ella també s’havia plantejat inventar-se una història humana per protegir-se i havia decidit fer servir la de l’Alícia. Amb sort, no li caldria fer-ho mai.

			L’Eve es va recuperar al cap de poca estona i, mentre reprenien la marxa per atrapar els altres, l’Alice no va poder evitar assenyalar-li la panxa.

			—No vull ser indiscreta, però com...? És a dir...?

			—Ho sé. Se suposa que som infèrtils. No entenc com ho van fer, però amb mi va funcionar.

			—I el nadó serà...? Eeeh...

			—Humà?

			L’Alice va assentir, dubitativa. L’Eve es va limitar a exhalar un sospir.

			—No ho sé —va admetre en veu baixa—. Però espero que sí. Si neix androide, es quedarà amb la mateixa aparença tota la vida, però la seva ment continuarà evolucionant. T’imagines com seria tenir quaranta anys i estar atrapat en el cos d’un nadó? No li desitjo pas això. Espero que sigui humà. T’ho imagines? No crec que hi hagi gaires nadons avui dia.

			—No n’he vist mai cap.

			Almenys en persona, perquè sí que havia vist el Jake en els records de l’Alícia.

			—I serà el meu fill —va afirmar l’Eve en veu baixa. Es va posar una mà sobre la panxa com si ho volgués confirmar—. Tants mesos pensant que me’l prendrien només néixer, que ni tan sols se’m permetria veure-li la cara..., i ara per fi sento que podré ser la seva mare.

			L’Alice no va saber què dir-li. Si tantes androides havien mort en els intents anteriors, no estava gaire segura que el projecte arribés a terme. Però no es va atrevir a comentar-li les seves preocupacions. No li volia fer malbé la il·lusió.

			—Serà el nadó més estimat d’aquest món —li va assegurar.

			L’Eve li va somriure amb agraïment.

			—Serà humà —va xiuxiuejar, i semblava que se n’estava convencent a si mateixa—. Ho serà. Ho sé.

			—Com en pots estar tan segura?

			—Ho percebo. Quan era a la Unió i no deixaven de repetir-me que només era una joguina, que no era res més que una llista de components..., no m’ho vaig creure mai. I saps per què? Perquè aquest nadó em donava esperança. Si els androides no podem sentir, això vol dir que ell em transmet les seves emocions perquè no em rendeixi. És humà. Ho sé. Ja ho veuràs.

			L’Alice, de nou, va optar per callar.

			 

			*  *  *

			 

			Sabien que seria un viatge dur, però no tenien ni idea de fins a quin punt.

			Les temperatures baixes van acabar passant factura a tot el grup, la velocitat del qual s’alentia cada cop més. En conseqüència, passaven tanta estona a la neu que gairebé no recordaven el que era l’escalfor. El fred no els deixava de torturar, els envoltava i feia que se’ls ennuvolés la ment i els resultés difícil pensar amb claredat. Fins i tot l’Alice mateix s’havia quedat unes quantes vegades sense alè; aleshores, havia de recolzar les mans als genolls i mirar de recuperar la respiració.

			No hi havia cases, ni tampoc ciutats abandonades. Només bosc i més bosc. Els animals s’havien amagat, s’estaven quedant sense menjar i tenir la panxa buida només empitjorava la situació. Més d’un cop, l’Alice es va preguntar quants arribarien al final del trajecte. En va saber la resposta molt abans del que hauria volgut.

			El tercer dia, després d’unes quantes hores caminant, l’Alice va sentir que la Blaise deixava anar un petit xiscle. Tots es van girar i van veure que la noia primeta, la Teguise, havia caigut a terra. L’Alice s’hi va acostar corrent i es va agenollar al seu costat. El pit li pujava i li baixava ràpidament, però amb debilitat, i un estrany xiulet li sortia del nas cada vegada que intentava inspirar.

			—Què té? —va preguntar la nena, aterrida.

			L’Alice no va saber què dir-li. Per sort, la Trisha va aparèixer en aquell moment per treure-la del mig.

			—Però, què li passa? —insistia mentre s’allunyaven—. No la podem ajudar?

			—No sobreviurà al viatge —va sentenciar un dels androides mentre mirava l’Alice.

			Ella va dubtar. Sabia el que li estava insinuant, però era incapaç d’assumir-ho. Va començar a fer que no amb el cap. No podia permetre que els passés res dolent. Només havia d’aguantar uns quants dies més.

			—És una androide —va dir finalment. La seva veu sonava segura, però en el fons no se sentia així—. Si el seu nucli continua actiu, pot sobreviure.

			—Però en quines condicions? —va preguntar l’Eve en un to de veu gairebé pietós—. Viure així és una agonia. Cada dia pateix més. I som incapaços d’ajudar-la.

			—A la zona dels androides hi haurà respiradors de sobres —va intervenir el Kai, que joguinejava nerviosament amb les mans—. Només ha d’aguantar una mica més i...

			—De debò creus que a hores d’ara un respirador la podria salvar?

			De nou, l’Alice sabia a què es referia. Especialment quan els presents van mirar el revòlver que duia al cinturó. Però va ser incapaç de treure’l. No podia matar-la a sang freda. Ni tan sols per estalviar-li patiment.

			Una mà coneguda se li va posar sobre l’espatlla. El Rhett s’havia ajupit al seu costat.

			—Deixa que ho faci jo —li va demanar en veu baixa.

			L’Alice es va sentir més alleujada del que hauria volgut admetre. Sabia que era el millor, però es veia incapaç de prémer el gallet contra un altre androide. Es va separar de la Teguise, que intentava respirar amb els ulls tancats, i el Rhett es va posar la mà al cinturó.

			Mentre ell, amb un genoll a terra, col·locava la punta del ganivet sobre la zona on es trobava el seu nucli, l’Alice va contemplar la cara de la petita androide. No poder fer res per ella era devastador, i que tan sols fos una noieta ho empitjorava tot. Va estirar la mà sense adonar-se’n per agafar-li la seva i, sorprenentment, va notar que la noia l’hi estrenyia amb força, com si la instés a continuar endavant.

			Així que l’Alice va assentir un cop al Rhett, que, a l’acte, va colpejar la punta del ganivet amb el puny i l’hi va enfonsar a l’abdomen. Va ser un cop contundent, sec i molt ràpid. Tan bon punt va trencar el nucli, la pell de la Teguise es va tornar pàl·lida i la seva mà, encara entre les de l’Alice, es va convertir en un pes inert.

			Malgrat les queixes pel retard que suposaria, van decidir cavar una petita tomba al costat del camí. Després de cobrir-la amb terra i neu, la Trisha va clavar un tauló de fusta a sobre per indicar que allà hi reposava algú. La Maya va gravar el seu número, el 21, a la superfície amb el ganivet, i aleshores van reprendre la marxa.

			Tanmateix, mentre els altres avançaven, l’Alice va retrocedir sobre les seves passes, va tornar a la tomba i amb el seu ganivet va inscriure el nom de Teguise just a sobre del número.

			Va ser només la primera. Durant els dies següents, quatre androides més van acabar caient. Tots havien hagut de suportar experiments que els impedien viure sense ajuda, així que les seves morts, tot i ser tristes, no van ser cap sorpresa. Van repetir el procés i, aleshores, l’Alice ja inscrivia directament el seu nom humà.

			—Creus que això ha sigut un error? —li va preguntar una nit al Kai.

			Era l’únic que estava despert i, tot i que no era la millor persona del món per parlar de temes seriosos, l’Alice no tenia ningú més.

			Inesperadament, el Kai va resultar ser una gran opció.

			—Per què ho dius, això?

			—Perquè s’estan... morint —va admetre en veu baixa, abraçant-se els genolls—. Si s’haguessin quedat a la Unió...

			—En aquest cas, ara mateix estarien experimentant amb els seus sistemes. O els haurien descartat i se n’haurien desfet. Aquí tenen una oportunitat, Alice. No tothom pot dir el mateix. —En veure la seva expressió de sorpresa, el Kai va somriure—. T’esperaves una resposta pitjor?

			—Doncs... la veritat és que sí. Sense cap ànim d’ofendre.

			El Kai va estar a punt de respondre, però la Blaise va donar una manotada en somnis que li va fer fer un bot tan gran que gairebé va acabar agafat de la branca d’un arbre. L’ensurt li va treure tota l’autoritat que havia guanyat fins a aquell moment.

			Van continuar caminant, i el menjar va anar minvant i el fred, augmentant. L’Alice es va plantejar mirar de trobar una ciutat morta, però aviat va descartar la idea. Ni tan sols els més forts del grup serien capaços de recórrer tant camí i tornar sense acabar exhausts. Per no parlar del perill que suposaven els salvatges. A més, necessitaven quedar-se tots junts. Els androides —i alguns dels humans— no sabien defensar-se sols.

			Gairebé havia deixat que la desesperació s’apoderés d’ella quan el sisè dia per fi va veure l’ombra d’uns murs que planava sobre ells. Es va aturar per instint i tots es van adonar de seguida de què era allò que veien.

			—Ciutat Central —va xiuxiuejar la Trisha, aturant-se al seu costat—. O el que en queda, suposo.

			El Rhett es va col·locar a l’altra banda i va observar la ciutat amb un gest seriós. Tenia la mandíbula serrada. De tots ells, era qui hi havia viscut més temps. L’Alice sabia que, tot i que hi havia passat mals moments, aquell lloc sempre seria el més semblant a una llar que havia tingut. No devia ser fàcil veure’n les ruïnes cobertes de neu.

			Va estar a punt d’agafar-li la mà per mirar d’oferir-li consol, però el Rhett es va avançar i va començar a recórrer el camí cap a l’entrada.

			—Podem dormir aquí, encara no hi ha salvatges —va observar.

			L’Alice, que el seguia de prop, el va mirar amb les celles arrufades.

			—Com ho saps?

			—Perquè netegen les ciutats abans de fer-les servir.

			Ella va dubtar, mirant de recordar les altres ciutats destruïdes que havia trepitjat, i es va adonar que tenia raó. Havia vist cotxes apartats i arbres tallats. Fins i tot les cases eren buides. En canvi, Ciutat Central seguia exactament igual que l’última vegada que l’havia vist: plena d’edificis en ruïnes.

			Van recórrer el camí en silenci, amb una mà a l’arma. Tan bon punt van arribar a la gran barrera de l’entrada, van comprovar que, efectivament, ningú no l’havia tocat. La cadena trencada era al voltant dels mànecs i el cadenat a terra, fet miques.

			—Hi ha cap edifici sencer? —va preguntar la Maya, que anava rere seu.

			—La zona de dalt del turó sembla la menys afectada —va murmurar el Rhett, revisant-la amb la mirada.

			—És a dir, l’hospital, la sala d’actes i el menjador —va explicar l’Alice.

			La Trisha va arrufar el nas.

			—L’objectiu no eren els edificis principals, sinó les cases.

			Com que ningú no semblava disposat a moure’s, l’Alice va fer el gest d’entrar-hi, però es va aturar a mig camí. No podia. Li portava uns records que en aquells moments no necessitava. Li recordava massa bé el que alguna vegada havia tingut i probablement no recuperaria mai.

			—Som-hi, Alice —va sentir que deia la veu de la Blaise, que li va agafar la mà sense dubtar-ho—. Només és una ciutat. Si vols, et puc ajudar.

			La pobra no entenia què significava aquell lloc per a tots ells, però l’Alice va preferir no explicar-l’hi. En canvi, va deixar que la nena l’estirés per creuar el perímetre dels murs i, al seu torn, que guiés tot el grup.

			En aquella ciutat res no era com ho recordava. En la seva memòria hi havia color, molt de soroll i gent passejant per tot arreu. Ara era un lloc trist, cobert de cendres i de neu, de tonalitats apagades, silenciós i completament desert. Es va empassar la saliva en veure que alguns dels focus del camp d’entrenament s’havien esfondrat sobre la graderia i l’havien destrossat per complet, a més a més d’haver esclafat també la sala de tir. Quantes vegades havia estat allà amb el Rhett? Quantes tardes havia passat en aquell lloc sense saber que serien les últimes?

			Van passar també per davant de l’edifici dels alumnes, completament enderrocat, i van veure el dels guardians. Aquest últim s’aguantava amb prou feines sobre els fonaments, suportant el pes d’un arbre que li havia caigut a sobre. Gairebé semblava que l’únic lloc que es conservava era la casa abandonada, on l’Alice havia anat aquella nit per veure el cometa amb el Jake, la Trisha, el Dean i el Saud.

			De tots ells, ja només li quedava la Trisha.

			Mentre pujaven el pendent que duia a la zona alta de la ciutat, l’Alice es va adonar que, d’alguna manera, encara se sentia bé en aquell lloc. L’aspecte havia canviat, però no deixaria de ser mai l’indret on s’havia sentit a casa per primera vegada a la vida. I això no l’hi podrien arrabassar amb una mica de foc.

			Al final, el lloc més segur va resultar que era la sala d’actes. La zona de l’entrada estava en ruïnes per culpa d’un forat gegantí al sostre, i les finestres estaven trencades gairebé totes, però el petit escenari amb la taula i les cadires dels guardians es conservava bé. L’Alice va evitar amb la Blaise els vidres trencats i el gran llum caigut a terra, va esquivar les restes de les cadires del públic i finalment va pujar el petit esglaó per arribar a l’escenari.

			—Sembla un bon lloc per passar-hi la nit —va comentar el Kai.

			—És millor que la neu, això segur. —La Maya va deixar la motxilla a terra i va sospirar—. Fem una foguera?

			Una estona més tard havien encès una foguera a la qual tothom s’acostava tant com podia. L’Alice s’hi va mantenir una mica al marge, adolorida per la llarga caminada.

			—No et sents com a casa? —va preguntar la Trisha al Rhett a uns metres de distància.

			Ell va esbossar un somriure amarg, i va passar una mà pel respatller de la que havia sigut la seva cadira.

			—No m’ho havia pensat mai que veuria aquest lloc pitjor del que ja era —va intentar fer broma.

			—I jo no m’hauria cregut mai que el veuria sense el Max, però és el que tenim —va respondre la Trisha.

			El record de tots els dies que havia passat tancada amb el guardià suprem va fer que l’Alice es tensés; se l’havia de treure del cap.

			—Hauríem d’anar a veure si trobem res per menjar —va proposar.

			El Rhett va assentir amb el cap.

			—Podem provar-ho al menjador.

			—Sí. Però hi aniré tota sola.

			El Kai, el Kenneth, la Maya, la Trisha i ell eren els únics humans. No es volia arriscar que s’allunyessin del foc. Ells corrien perill de veritat.

			—Tu sola? —va repetir el Kai amb veu cridanera.

			—T’hi podria acompanyar —va comentar el Kenneth mentre aixecava les mans emmanillades—. Però necessitaria un vot de confiança.

			—Tu t’asseus i calles —li va etzibar la Trisha.

			—Vull venir! —va exclamar la Blaise aleshores.

			—És una ciutat abandonada i està nevant. —L’Alice els va mirar—. No hi haurà ningú, no patiu.

			—Vinc amb tu —va insistir el Rhett.

			—No. Tu assegura’t que no es mor ningú d’hipotèrmia. Ells et necessiten més que jo.

			I, sorprenentment, el Rhett va accedir-hi sense protestar.

			—Que puc venir jo? —va insistir la Blaise, gairebé suplicant amb els dits entrellaçats davant seu—. Sisplau! A mi no em necessiten. I et puc ajudar!

			L’Alice va estar a punt de negar-s’hi, però al final no va poder evitar dibuixar mig somriure divertit i li va fer un gest perquè s’acostés. La nena va deixar anar un xiscle d’alegria.

			Totes dues van travessar la sala d’actes i la zona nevada que la separava del gran menjador, on van trobar el primer obstacle: la porta estava encallada. L’Alice va mirar d’empènyer-la amb l’espatlla, però va ser inútil. Va deixar anar un sospir, fastiguejada, mentre la Blaise l’observava, dubitativa.

			—Vols que vagi a cridar el Rhett i...?

			—No —la va tallar a l’instant—. Ho podem fer nosaltres soles. Deixa’m un moment.

			Va fer un pas enrere, va recordar el que havia vist fer al Rhett a les cases abandonades i va clavar una puntada de peu amb el taló de la bota just al costat del mànec. La porta va fer un crec gairebé dolorós i, al segon cop, va cedir i es va obrir.

			—Quina passada! —va xisclar la Blaise—. M’has d’ensenyar a fer-ho.

			—Potser un altre dia.

			Van entrar a la cafeteria les dues juntes, mirant al seu voltant. Hi havia forats al sostre i la majoria de les finestres estaven trencades, per la qual cosa hi havia piles de neu a certs punts de la sala. La barra estava destrossada i hi havia safates per terra, les unes a sobre de les altres. L’únic que semblava en bones condicions era la cuina.

			—Hauríem de buscar alguna cosa per menjar, oi? —va preguntar la Blaise.

			L’Alice va estar a punt de respondre-li, però al final va brandar el cap i va avançar fins que va sentir que, simplement, no podia més. Es va acostar a la barra, li van cedir els genolls sota el seu pes i va lliscar fins que va quedar asseguda sobre un terra pràcticament congelat.

			Mentre es passava la mà per la cara, va notar que la Blaise s’hi havia acostat i la mirava sense saber què fer.

			—Estàs bé? —va preguntar en francès.

			L’Alice va voler dir-li que no, que no estava gens bé. Que feia dies que es preguntava si aquests androides haurien sobreviscut si no els hagués tret de la ciutat, si el Rhett i la Trisha no estarien millor a la Unió, si els havia posat a tots en perill per intentar perseguir una cosa que ni tan sols sabia si seria capaç de trobar...

			Però no li podia dir això a una nena. No li podia confessar que necessitava separar-se una mica del grup per respirar, per deixar de sentir-se com si li estiguessin oprimint el pit amb una urpa de glaç.

			—Sí —va murmurar també en el seu idioma—. Només necessito descansar una mica.

			L’Alice va recolzar els braços als genolls, de sobte se sentia esgotada, i la Blaise tot just va tardar uns segons a donar-li un copet a l’esquena.

			—Si estàs malament, aviat et posaràs millor —li va dir alegrement—. Trobarem aquest amic teu i ell ens ajudarà, oi?

			Ja no ho sabia. Ho aconseguirien?

			—És cert —va assegurar de tota manera—, però això no vol dir que no tingui por, Blaise.

			—Por? Tu?

			Ho havia dit com si fos la cosa més absurda del món, cosa que va fer que l’Alice somrigués una mica.

			—Doncs és clar que tinc por. Com tothom.

			—No, tu no. Sempre ets molt valenta.

			Gairebé sonava com si acabés de trair-la. L’Alice va parpellejar, sorpresa, quan va comprendre que tota la confiança que semblava posseir la Blaise estava fonamentada en el que percebia d’ella. Si l’Alice deixava de mostrar-se valenta, la Blaise trontollava sobre la seva plataforma de falsa seguretat. I això li feia basarda.

			Després d’uns segons de silenci, l’Alice va estirar les cames i es va donar un copet a les cuixes. La Blaise s’hi va asseure a sobre i la va mirar amb desconfiança.

			—Hi ha alguna cosa que no m’hagis dit? —va preguntar l’Alice amb la veu més suau que va poder emetre.

			La nena va fer que no amb el cap, però ho va fer tan bruscament que va ser més que obvi que estava mentint.

			—Entesos. —Va decidir fer veure que s’ho creia—. Dius que jo sempre semblo valenta, oi?

			—Sí...

			—Bé, doncs no me’n sento. Gens ni mica.

			La Blaise la va mirar amb desconfiança.

			—Ah, no?

			—És clar que no. Saps quants cops he tingut tanta por que em pensava que em quedaria sense respiració? Quan vaig pensar que havia perdut el Rhett, quan em vaig despertar sense saber on eren els meus amics, quan vaig perdre el meu pare...

			Això últim va fer que hagués d’escurar-se el coll per poder continuar parlant.

			—Vas perdre el pare? —va preguntar la Blaise, que la mirava amb els ulls ben oberts.

			L’Alice va assentir.

			—Va ser quan encara no sabia res de... absolutament res. Quan creia que la vida es desenvolupava entre quatre parets i una persona, i que tot el que se sap al món es pot guardar en un llibre.

			—I no és així?

			—No, Blaise. Hi ha coses que, simplement, no es poden descriure. Que només entens quan no tens cap altre remei que viure-les. I una és la por. —Va fer una petita pausa per observar-la—. Creus que estar espantada és dolent? Doncs no ho és. Només es pot ser veritablement valenta quan es té por.

			L’Alice va dubtar un moment abans de ficar-se la mà a la butxaca, sota la mirada atenta de la Blaise, i treure la petita cadena d’or que havia guardat des que havien sortit de la cabana a les muntanyes. La va estrènyer al puny i va col·locar l’altra mà a l’espatlla de la Blaise.

			—Sé que tu saps el que és tenir por —va afegir en veu baixa—. Ho vas sentir quan vas perdre la mare, i ho entenc perquè vaig passar pel mateix. El que no em vols explicar és que creus que tornarà a buscar-te, que continua viva i que el que vam veure només va ser un malson. No vols ser valenta perquè això equival a assumir que no tornarà, però... no tornarà, Blaise. I tu no ets covarda, no necessites inventar-te excuses per evitar enfrontar-te a una realitat que no t’agrada. Sé que és dur, sé que és una veritable tortura i que l’únic que desitges ara mateix és poder continuar amagant-te sota l’escut de la falsa valentia, però no t’ho pots permetre. Necessito que siguis tu mateixa.

			No va esperar una resposta, però sí que va notar que la nena la mirava fixament. L’Alice es va empassar la saliva i per fi va obrir la mà, desvelant el seu petit tresor. A la Blaise se li va glaçar l’alè a la gola en el moment que va observar com ella començava a posar-l’hi.

			—El dia que vam trobar la teva mare, vaig veure que agafava això amb molta força. No sé què és, però sí que ho aguantava en els últims moments, i segur que era important per a ella. I crec que li hauria agradat que ho tinguessis tu.

			La Blaise observava la polsera amb els llavis entreoberts i amb els ulls plens de llàgrimes. Malgrat tots els canvis d’humor que patia la nena, l’Alice no recordava haver-la vist mai tan vulnerable i exposada. Només mirava fixament la polsera sense saber què fer-ne.

			—No li has de dir adeu per sempre —va afegir l’Alice—. Ara duus una part d’ella amb tu, ho veus?

			La Blaise no va dir res.

			 

			*  *  *

			 

			L’Alice feia una estona que revisava els prestatges de la cuina, però la Blaise no deixava de mirar-se la polsera. Havia sigut massa brusca? Encara era petita per assumir una realitat com aquella?

			Tots els dubtes es van dissipar quan la nena, inspirant fort pel nas, es va acostar i li va fer una petita abraçada que no va tenir temps de correspondre. Després d’això, va respirar fondo, es va calmar i va començar a fer veure que no havia passat res. L’Alice va tenir la deferència de seguir-li el joc.

			Passats uns instants i després de repassar els armaris per segona vegada, van arribar a la conclusió que no hi havia res de profit.

			—Només he trobat això —va indicar la nena, aixecant un ganivet tort—. Podríem utilitzar-ho per amenaçar el ganàpia emmanillat.

			L’Alice va somriure, però va decidir deixar el ganivet en un armari alt on ella no arribés, només per si de cas.

			Quan van tornar a la sala d’actes van veure que el grup estava al voltant de la foguera i que es repartien l’última llauna de menjar. Ningú no va poder dissimular la decepció quan la Blaise i l’Alice van aparèixer amb les mans buides. A partir d’aquell moment haurien de sobreviure amb el que trobessin pel camí. Almenys, tenien aigua de sobres.

			La Blaise va ser la primera que es va quedar adormida. Estava recolzada amb el cap sobre la falda del Rhett, que la mirava sense saber què podia fer. Els altres no van tardar a conciliar el son, especialment els androides, i al final el Rhett es va oferir a fer el primer torn de guàrdia. Ningú no va protestar.

			Tanmateix, just quan l’Alice es disposava a estirar-se, va notar que el noi la subjectava pel braç per retenir-la.

			—Espera —va somriure amb il·lusió, una cosa bastant inusual en ell—. Mentre eres a la cuina, he trobat una cosa interessant.

			Captar la seva curiositat era fàcil, però amb aquest enunciat la tenia ben neguitosa.

			—De debò? El què?

			A tall de resposta, ell va regirar-se la butxaca i en va treure una petita fotografia amb les vores blanques i marques de plecs en forma de creu per haver estat doblegada. L’Alice es va inclinar per veure-la millor i, per fi, va reconèixer l’entrada de la cafeteria, les llumenetes i la parella que li tornava la mirada. Una noia una mica tímida amb els ulls ben oberts i un noi amb mig somriure despreocupat que li rodejava l’espatlla amb el braç. La fotografia de Nadal.

			—Com...?

			—Com que no la vam anar a buscar, es devia quedar per aquí.

			L’Alice va estirar la mà per agafar-la, però el Rhett se la va guardar a la butxaca de la jaqueta. Semblava divertit.

			—És meva, lladregota —va insistir.

			—Escolta!

			—Qui la troba se la queda, oi?

			I, després d’això, li va picar l’ullet i va començar la guàrdia.

		

	
		
[image: ]

3

			El ganivet tort

			Abandonar Ciutat Central va resultar més fàcil que entrar-hi. Ningú no s’hi volia quedar gaire temps. Per a uns, era una ciutat morta qualsevol. Per als altres, una ombra dels seus records.

			Van estar caminant tot el dia i, per primer cop des de feia setmanes, van poder veure com apuntava el sol entre els núvols. Potser era un senyal que es trobaven en el bon camí. L’Alice va gaudir de la poca escalfor que emetia. Fins i tot li va semblar que l’humor del grup millorava lleugerament.

			Però quan estava a punt de fer-se de nit, va haver de sentir la molesta veu del Kenneth:

			—Escolta, tu.

			L’Alice va fer veure que no el sentia.

			—Sé que m’estàs escoltant.

			De nou, va fingir que no s’adonava de res.

			—Em continuaràs ignorant? Em puc passar aquí tot el dia.

			La Maya acompanyava l’Eve, així que l’Alice s’havia posat al capdavant del grup amb el pesat del Kenneth. Potser seria millor escoltar-lo perquè deixés de parlar i ella pogués tornar a gaudir del silenci com més aviat millor.

			—Es pot saber què vols? —va preguntar sense girar-se.

			—Em fan mal els canells... Has vist com els tinc? No m’heu tret les manilles en tota la setmana. El teu noi abans ho feia cada pocs dies perquè pogués estirar els braços, però ara ja no.

			—Segur que té un bon motiu per fer-ho.

			—Em pots mirar un moment, com a mínim?

			L’Alice va sospirar i va reduir una mica el ritme per situar-se al seu costat. El ros li va ensenyar els canells. Era cert que els tenia vermells, però les manilles no les duia tan collades per fer-li una ferida.

			—Això no és res —va desdenyar l’Alice.

			El Kenneth va semblar indignat.

			—Que no és res? Les tinc en carn viva!

			—Vaja, Kenneth..., no m’hauria pensat mai que fossis d’aquesta mena de persones.

			—Què vols dir?

			—Ja saps, aquells exagerats que...

			Ni tan sols va deixar que acabés.

			—No estic exagerant! —va exclamar ofès—. Mira-les! Hi tinc una ferida!

			L’Alice hi va donar una ullada només per confirmar que no hi havia res i..., efectivament, només era vermellor.

			—Res —va xiuxiuejar—. Ho veus? No és...

			El Kenneth va moure les mans a tota velocitat. L’Alice va mirar d’apartar-se’n, però no hi va ser a temps.

			De sobte, va sentir la cadena de les manilles al voltant del coll i el pit del Kenneth contra la seva esquena. Tan bon punt ell va començar a estirar cap enrere, ella va deixar de respirar.

			Va sentir crits que semblaven molt llunyans, però fins que el Kenneth no va afluixar l’agafada no va poder identificar la veu furiosa del Rhett. L’Alice va parpellejar, mirant de respirar, i va veure que aquest apuntava el seu atacant amb una pistola. La Blaise també havia vingut a defensar-la: havia rescatat el ganivet tort de Ciutat Central i hi amenaçava el Kenneth.

			—Dona’m les claus —va exigir ell—. I potser tindré clemència.

			—Deixa-la anar —va demanar la Trisha.

			—No estàs en posició de donar-me ordres, estimada meva.

			Aquestes dues últimes paraules va semblar que l’enfurismaven, però la Maya la va aturar abans no es pogués abalançar sobre ell. L’Alice, mentrestant, va buscar els ulls del Rhett amb la mirada. No semblava gaire alterat, fet que la va tranquil·litzar bastant. Tots dos sabien que el Kenneth podia ser moltes coses, però no un assassí. L’Alice va suposar que, sota les circumstàncies adequades, tothom podia canviar, però... no el veia capaç d’estrangular-la.

			Quan el Rhett va assentir amb el cap, ella va girar el colze cap enrere per clavar-l’hi a l’estèrnum.

			El Kenneth es va encongir i l’Alice, a l’instant, es va llançar a terra per escapolir-se de l’agafada de les manilles, però no va ser tan senzill, perquè va perdre l’equilibri i, just abans de caure pel pendent de darrere, la va agafar pel braç i la va arrossegar amb ell.

			Per sort, el pendent no era gaire costerut i la seva longitud no arribava als cinc metres. L’Alice va aterrar al terreny en a penes uns segons amb un cop fort. No s’havia trencat res, però uns bons blaus li farien companyia l’endemà. Igual que al Kenneth, que tenia estirat al costat.

			—Alice! —va sentir xisclar el Kai dalt del pendent.

			—Estem bé! —va cridar ella.

			El Kenneth mirava d’incorporar-se, però amb les manilles li era complicat. Ella va aprofitar per mirar al voltant. Eren al costat d’un llac que no havia vist mai, envoltats d’arbres i de pendents rocallosos. El paisatge sí que li va resultar familiar: era el que acostumava a veure per la finestra de la seva antiga zona, però no sabia ubicar-se gaire bé.

			Quan el Kenneth va tornar a caure a terra, l’Alice va reaccionar i es va recolzar sobre les mans per col·locar-se en una posició defensiva. No es va arribar a incorporar.

			En aquell moment va sentir que, just rere seu, algú treia el fiador de la pistola.

			Es va quedar molt quieta, temorosa de moure’s, i va veure que el Kenneth feia exactament el mateix, tot i que ell veia els atacants. Semblava esfereït.

			—Quina sorpresa —va murmurar una veu que li va sonar estranyament familiar—. No m’ho pensava pas que et tornaria a veure, robotet.

			L’Alice va girar el cap, sorpresa. Una noia alta i amb la pell fosca la mirava amb mig somriure. Duia la meitat del cap rapat, mentre que a l’altra tenia les puntes tenyides de rosa. L’última vegada que l’havia vist, l’havia desafiat al campament de caravanes i l’Alice havia guanyar les mitenes que havia apostat.

			—Yin! —va dir sorpresa—. Què hi fas tu, aquí?

			—Això t’ho hauria de preguntar jo. —Va aixecar una cella cap al Kenneth—. Qui és aquest i per què va emmanillat?

			—És el nostre presoner.

			La idea va semblar que li agradava. Mentre a ella se li il·luminava la mirada, el Kenneth es va posar lívid.

			—Interessant —va somriure la Yin. Després d’això, va oferir una mà a l’Alice per ajudar-la a aixecar-se—. El Charles s’alegrarà de veure que encara ets viva. Fa molt que no sabem res de tu.

			—On és el Charles?

			—Al campament. —Un dels homes va assenyalar un caminet entre els arbres—. A menys de cinc minuts a peu.

			L’Alice gairebé no va poder contenir l’entusiasme. Ho havien aconseguit! Havien trobat el Charles! Va apuntar un gran somriure i va fer el gest de llançar-se a sobre de la Yin per abraçar-la, però ella va aixecar una mà a l’instant a tall de barrera.

			—Ni se t’acudeixi —la va advertir—. Aquest és el teu únic acompanyant o hem de buscar més gent?

			Uns minuts més tard, el grup sencer s’acostava a les caravanes disposades en cercle al voltant de la foguera. L’olor de menjar, el so de veus i de rialles..., l’Alice va sentir que li omplien el cos i feien que recuperés tota l’energia que havia anat perdent durant aquelles setmanes. Amb una ullada per sobre de l’espatlla, va comprovar que tothom semblava sentir-se igual. Fins i tot al Rhett, que normalment no es refiava dels llocs que no havia visitat mai, se’l veia molt més animat.

			—El Charles és un encant —li va assegurar l’Alice—. Et caurà genial.

			—Ja el conec... més o menys.

			—Però vas tractar amb ell com a venedor, ara el coneixeràs com a persona.

			Era una manera de parlar, perquè el Charles no era humà. Un any abans, l’Alice havia descobert que era l’androide fugit, el 49, quan va veure que li faltava una mà. Cap dels membres del seu grup no ho sabia, així que l’Alice havia decidit guardar-li el secret. Especialment perquè li havia salvat la vida.

			Per fi van arribar al cercle de caravanes. La Yin, que liderava el grup, els va obrir pas molt fàcilment amb la seva cara de males puces. Els integrants de les caravanes els observaven amb curiositat, però no els paraven gaire atenció, només donaven cops d’ull ràpids abans de tornar a les seves coses. Es mostraven despreocupats fins i tot en això.

			La caravana del Charles era la que estava esquitxada de tots els colors possibles. L’Alice la va albirar de seguida, però la Yin va anar directa als troncs que envoltaven la foguera. El seu líder estava assegut a sobre d’un tió, petant-se de riure mentre subjectava una ampolla pràcticament buida d’un líquid que l’Alice va suposar que no devia ser aigua. Una de les dones que l’envoltaven explicava alguna cosa amb tocs dramàtics, fet que provocava moltes reaccions divertides, però es va aturar tan bon punt va veure la Yin allà plantada.

			El seu silenci va provocar que tots es giressin cap a ells.

			—Què passa? —El Charles es va girar matusserament, i gairebé va caure del tronc. Va tardar uns segons a enfocar l’Alice—. Ah, ets tu.

			La veritat era que esperava una miqueta més d’alegria.

			—Soc jo —va afirmar ella—. M’alegro de veure’t, Charles.

			—Ah.

			—No et facis el dur. —La Yin va esbossar mig somriure malvat—. Tu també t’alegres de veure-la.

			El Charles es va limitar a ignorar-la mentre mirava de girar-se del tot al tronc. Quan ho va aconseguir, el campament sencer havia tornat als seus quefers. La dona de la foguera fins i tot havia reprès la seva història.

			—Què hi fas per aquí, estimada? —va preguntar ell mentre deixava l’ampolla a terra—. I a què treu cap tanta companyia?

			—Necessito que m’ajudis.

			—Que t’ajudi —va repetir—. Vaja, vaja. I què vols, si es pot saber? Et volen vendre un altre cop?

			—No exactament. En podem parlar en privat?

			Va estar a punt de respondre, però es va aturar de cop quan va veure el grup d’androides que l’acompanyaven. Durant uns segons, es va limitar a observar-los amb expressió d’horror.

			—Aquella d’allà està embarassada?

			—És una llarga història.

			Hi havia massa coses per explicar i el Charles va començar a sospitar.

			—De qui esteu fugint? —va preguntar en un to molt menys amigable.

			—Estàs segur que vols parlar d’això en públic?

			—Seguríssim. Aquí som una família.

			Allò va fer que la gent, que aparentment no els parava atenció, exclamés que estava ben d’acord amb ell. Després d’uns segons d’aclamacions, el Charles es va tornar a centrar en l’Alice.

			—I així què? Qui us persegueix?

			—Un grup molt simpàtic —va respondre el Rhett en veu baixa—, al sergent del qual no sembla que li agradin gaire les caravanes.

			El bon humor del Charles —si és que existia— es va evaporar en el moment que es va posar dret. Semblava fins i tot sobri.

			—La Unió? —Va negar amb el cap furiosament—. No. Ni parlar-ne. Us n’heu d’anar.

			Fins i tot la Yin va semblar sorpresa. Li va llançar una mirada d’advertiment, com si no hi estigués d’acord, però el Charles no va canviar d’opinió.

			—Anar-nos-en? —va repetir l’Alice sense poder creure-s’ho—. Hem vingut aquí buscant ajuda!

			—Doncs molt mal fet.

			—Charles!

			—Ho sento, estimada, però no vull problemes amb aquests bojos, perquè qui en té sempre acaba mort.

			Així que era per por, oi? L’Alice va serrar els llavis.

			—Jo he tingut problemes amb ells i continuo viva.

			—Però els teus amics no estan pas en gaires bones condicions, oi?

			—Per això ens has d’ajudar! —L’Alice es va interposar en el seu camí quan va fer el gest de dirigir-se a la seva caravana—. No sobreviurem una altra nit a la intempèrie. I ho saps.

			—Per sort, això no és problema meu. Si em disculpes...

			Mentre el Charles començava a allunyar-se’n, l’Alice es va sentir com si l’acabessin d’enfonsar a terra. Havia dipositat totes les esperances en ell. De fet, s’hi havia obsessionat tant que ni tan sols havia considerat la possibilitat que no estigués disposat a ajudar-la. Què farien ara? No tenien cap altra alternativa. Potser tornar a la seva antiga zona a passar uns dies i a reposar forces, però... i aleshores? Seguirien perduts? No trobarien mai els altres?

			Per sort, la Yin va intervenir en aquell moment:

			—Au va, líder. Els faràs fora per covardia?

			—No és això —va replicar el Charles sense ni tan sols girar-se—. És sentit comú.

			—Si actuessis per sentit comú, ens ajudaries a desfer-nos d’aquests llunàtics —va etzibar la Trisha.

			—Estic d’acord amb ella, cap. No ens han agradat mai i gairebé no hi fem tractes. No seria pas una gran pèrdua que ens rebutgessin com a socis.

			El Charles va deixar de caminar, els va girar l’esquena un moment més i al final va refer les passes per plantar-se davant del grup. Semblava irritat.

			—No és per motius comercials, sinó per precaució. Tots aquests són androides, oi? —Aquella última frase la va dirigir a l’Alice, que no va tenir cap altre remei que assentir amb el cap—. Ho veus? Tan cars que són, tu creus que es prendran a la lleugera que se n’hagin escapat cinc, Yin?

			—En realitat, n’hi havia més —va aclarir el Kai—. S’han anat..., eh..., quedant pel camí.

			—Genial. Llavors, n’han perdut cinc i un grapat de cadàvers. Encara pitjor!

			La Blaise va pessigar el braç del Kai, que havia après la lliçó i es va quedar calladet.

			—Continuo pensant que s’haurien de quedar —va insistir la Yin.

			—Doncs jo no. Segur que els han seguit.

			—Si ens han seguit —va interrompre el Rhett mentre se situava al costat de l’Alice—, ja saben que som aquí. Per molt que ara ens en facis fora, ja et consideren un traïdor. Lamento ser jo qui t’ho digui, Charles, però estàs realment fotut facis el que facis.

			Allò va semblar fer-lo reflexionar, i és que en el fons al Rhett no li faltava raó. Totes les proves apuntaven el Charles. Tot i que intentés desfer-se’n, seria difícil recuperar la confiança del Sergent.

			I ell ho sabia, és clar. Per això, va dedicar mig somriure al Rhett.

			—Però si és el Caratallada! —va anunciar—. Em sorprèn que continuïs per aquí. L’última vegada que vaig veure la meva estimada Alice vaig pensar que et fotria una bala entre cella i cella.

			Això va fer que el Rhett es tensés una mica, de manera que el Charles va transformar el seu mig somriure en un de complet.

			—No canviïs de tema —el va amonestar l’Alice—. Has sentit el que ha dit el Rhett, i ja coneixes l’opinió de la Yin. Només et demanem que t’ho pensis millor. No tenim res per oferir-te, però, si tornem a casa, sempre seràs benvingut.

			—No és una gran oferta, van volar la vostra ciutat fa uns quants mesos.

			—Ho sé. Em refereixo al fet de si trobem el Max.

			El Charles va arrufar una mica el nas.

			—No saps on és?

			—No. —Ella va contenir la respiració—. Tu sí?

			—I és clar que sí. Pensava que el pla era reunir-vos amb ell. —Va fer una pausa—. Són a l’antiga zona d’androides.

			Això volia dir que anaven en la direcció correcta.

			L’Alice va fer un somriure al seu grupet, que va semblar una mica més animat. Aviat hi arribarien amb els altres i s’acabarien les caminades i la fam.

			—Si ens ajudessis, li cauries millor al Max —va afegir el Rhett, millorant l’oferta—. Coneixent-lo, deus saber com de beneficiós pot ser això.

			El Charles el va observar amb un cert aire divertit abans de girar-se cap a la Yin. Ella no semblava haver canviat d’opinió. Al cap de poc, es va tornar a tombar cap a ells.

			—D’acord —va acceptar, amb una esbufegada—. Quedeu-vos, si voleu, però res d’exigències. Aquí manem nosaltres. I, en cas que apareguin els vostres amics de la Unió, no penso arriscar una sola vida per vosaltres. Ho teniu clar?

			—Cristal·lí —va assegurar la Trisha.

			Ell es va mantenir en silenci durant uns instants, com si es preguntés fins a quin punt havia pres una bona decisió, i aleshores li va fer un gest a la seva companya.

			—Encarrega’t que se’ls proporcioni menjar i roba d’abric. I he de parlar amb aquests a la meva caravana.

			—Què faig amb el presoner?

			—Presoner? —El Charles va treure el cap per veure el Kenneth i va esbossar un gran somriure—. Ah, doncs el que vulgueu. Poseu-hi imaginació.

			El Rhett, la Trisha, la Blaise i el Kai van acompanyar l’Alice fins a la caravana. L’interior era tal com el recordava: un llit gran, uns quants mobles i una olor estranya d’alcohol surant a l’aire. El Charles va treure del mig les ampolles buides que hi havia sobre la taula i va apartar unes mantes arrugades del sofà perquè tots poguessin seure.

			—Com si fóssiu a casa vostra!

			Malgrat que la caravana era de les més grans del campament, no hi havia espai per a sis persones. La Trisha, el Kai i la Blaise es van comprimir al sofà, mentre que l’Alice i el Rhett van seure a l’altre costat de la taula. El Charles no va tenir tants problemes: va apartar l’Alice amb el maluc i es va acomodar al seu costat amb un ampli somriure.

			—On és el nen de cabells arrissats i veu cridanera? —va ser el primer que va preguntar. Va mirar la Blaise—. L’heu substituït per aquest dimoniet?

			—Dimoniet ho seràs tu —va remugar la nena en el seu idioma.

			Ell es va limitar a aixecar una cella.

			—Per ser tan petita —li va respondre en un perfecte francès—, tens molt mala llet.

			Mentre la Blaise es posava vermella, l’Alice es va adonar que no havia preguntat mai al Charles quina era la seva especialitat, cosa que va descobrir en aquell moment. Era, com ella, un androide d’informació. Es va preguntar quina devia ser la seva àrea d’estudi.

			—Com són els nens d’avui dia, eh? —va afegir ell amb un mig somriure—. Cada vegada surten més rebels.

			—No hem vingut aquí per parlar d’això —li va recordar el Rhett.

			—Ah, és clar... No em presentareu els vostres companys?

			—Ella és la Trisha. Ja l’havies vist —va començar l’Alice—. Aquesta és la Blaise, una amiga. I ell és el Kai. Treballava per a la Unió.

			Això últim va semblar entusiasmar-lo.

			—Un traïdor? M’encanta!

			—No soc cap traïdor —va replicar ell, avergonyit.

			—I aquest és el Rhett —va afegir l’Alice—. El meu... eh... un altre amic.

			L’al·ludit li va dedicar una mirada ofesa, però, per sort, hi havia temes més importants sobre la taula que una discussió d’apel·latius.

			—Hem de trobar el Max i sabem que la zona d’androides no és gaire lluny.

			El Charles es va acomodar millor.

			—Bé, no és que quedi gaire a prop d’aquí, precisament. Sobretot si hi aneu caminant.

			—Però ja no cal que hi anem a peu —va intervenir la Trisha—. Ara disposem d’aquestes meravelloses caravanes.

			—Tranquil·la, rosseta, que continuen sent meves. No t’emocionis.

			—En realitat, només en necessitem una —va comentar el Kai—. Amb prou benzina arribaríem a la ciutat en menys d’un dia.

			—I després, com me la tornaríeu?

			—Seria nostra. —La Blaise va mig cloure els ulls.

			—Doncs no em sembla un tracte gaire just.

			L’Alice, que s’havia mantingut en silenci durant uns instants, es va girar cap a ell.

			—I tu, per què ets aquí? La ciutat més propera és la Unió, i dubto que t’estiguis dirigint cap a aquella zona.

			Aquella va semblar que era la pregunta adequada, perquè el Charles va tardar una mica més del normal a respondre.

			—Tinc uns assumptes per tractar —va dir simplement.

			—A la zona d’androides?

			—Sí.

			—Aleshores, anem en la mateixa direcció! Per què no ho has dit de bon començament?

			—Per poder treure’ns més a canvi. —El Rhett va girar els ulls en blanc—. Ja havia oblidat que sou esgotadors.

			—Dic el mateix, Caratallada.

			—Podem reprendre el tema? —va preguntar l’Alice.

			—Perdona, estimada.

			El Rhett es va tensar novament.

			—Pots deixar de dir-li així? No és la teva estimada.

			—Si et poses gelós, et puc dir estimat a tu també.

			—Digue’ns d’una vegada per totes si ens hi portaràs o no! —es va impacientar la Trisha.

			El Charles va sospirar i va fer una pausa que l’Alice estava segura que era només per guanyar una mica més d’atenció.

			—Ho faré —va sentenciar finalment—. Demà al matí els tornareu a veure.

			L’Alice no es podia creure que haguessin tingut tanta sort. Literalment. Segur que hi havia gat amagat.

			El Rhett devia pensar el mateix, perquè va preguntar:

			—Com sabem que no ens entregaràs a la Unió tan bon punt ens despistem?

			—Quina poca confiança cega —va murmurar el Charles.

			—Té raó —va observar el Kai—. Vosaltres comercieu amb androides.

			—Comerciàvem. En passat.

			—Ja no? —va preguntar l’Alice, confosa.

			—Entre la Unió, amb els sistemes de rastreig, i la Capital, amb la desconfiança, trobar androides és difícil, però vendre’ls resulta pràcticament impossible. Ara mateix, sobrevivim gràcies a les ciutats. Així que podeu estar tranquils, perquè guanyo moltíssim més quedant-me amb el Max una temporada que mirant de tornar al camí principal per vendre’ls. —Va fer una pausa, considerant-ho—. I tampoc no teniu gaires alternatives, oi? —va afegir—. O confieu en mi o torneu a la neu. Ningú no us obliga a quedar-vos.

			Això era cert. L’Alice va intercanviar una mirada dubitativa amb el Rhett mentre el Charles continuava parlant.

			—Aclarit tot això..., no us sembla que ja és hora d’anar a dormir? Tinc una cita pendent amb una ampolla i m’agradaria gaudir-ne a soles.
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			El lloc de les muralles blanques

			Mentre la caravana continuava avançant entre els arbres, l’Alice va notar que el Rhett se li acostava.

			—He d’admetre que vaig pensar que el Charles ens trairia —va xiuxiuejar.

			—Una part de mi també ho creia.

			Havien sortit del campament de bon matí i, tot i que encara no era migdia, ja eren a prop de l’antiga zona dels androides. L’Alice gairebé no reconeixia res —quan hi vivia amb prou feines havia vist més del que albirava per les finestres—, però el seu nerviosisme anava en augment amb cada minut que passava.

			A la caravana del Charles, la primera, hi viatjaven la Trisha, la Blaise, el Kai, el Rhett i ella. Durant la major part del trajecte, la nena s’havia dedicat a menjar tant com havia pogut, la Trisha a fer una migdiada i el Kai a seure al costat del Charles per veure com funcionava el vehicle. El seu propietari semblava perillosament a punt de llançar-lo per la finestra.

			L’Alice va aixecar el cap vers el Rhett. Estava més tens de l’habitual.

			—Creus que els trobarem a tots? —va preguntar ella només per trencar el silenci.

			—No ho sé, Alice. Potser és millor no avançar-se als esdeveniments.

			—És clar, és clar... —Va fer una pausa d’uns deu segons—. Però, creus que estaran tots bé?

			El Rhett, sorprenent-la, es va posar a riure.

			—Som nosaltres els qui ens hem escapat de dues ciutats, no ells.

			—Bé, vist així...

			—Una casa gran! —va xisclar la Blaise de sobte.

			Tots dos es van girar cap a la finestra, i l’Alice, tan bon punt va veure els alts murs blancs, va sentir com l’estómac li feia un salt. I no en el bon sentit.

			Mentre el Charles creuava la muralla i els jardins del davant, es va adonar que l’antiga zona dels androides era tal com la recordava. Els alts murs blancs, les parets de vidre, el terra de grava, els arbres del jardí —alts perquè no es pogués veure l’exterior—, la petita glorieta que hi havia just davant de l’entrada, el camí cap a l’aparcament...

			Allò li va recordar la 42. De nou, es va lamentar per no haver sigut prou ràpida per endur-se-la amb ella i posar-la fora de perill.

			El Kai, que s’havia acostat per treure el cap, va resultar ser una bona distracció per no pensar-hi.

			—És immens —va murmurar fascinat—. No havia vist mai un edifici tan alt, ni tan sols a la Unió.

			—Des de dins sembla encara més gran —va assegurar l’Alice en veu baixa.

			—I per què necessitàveu tant d’espai? —va preguntar el Kenneth, arrufant el nas—. Només sou màquines.

			—Encara sort que sempre et tenim aquí per aportar la teva màgia —va xiuxiuejar la Trisha.

			Quan el Charles va començar a frenar, l’Alice es va haver d’empassar la saliva amb força. L’última vegada que havia travessat aquells murs havia estat quan fugia d’una escena que la continuava torturant: el seu pare rebent un tret al front. Encara veia el seu cos caure a terra i, malgrat tot el que havia passat des d’aleshores, era capaç de recordar a la perfecció el que havia sentit. Va tancar els ulls amb força, mirant de calmar-se, i aleshores va notar una mà enguantada que li fregava la seva.

			—Estic amb tu —li va dir el Rhett en veu baixa.

			Allò va funcionar. Malgrat que a ell no li agradava mostrar-se afectuós durant gaire estona i va retirar la mà de seguida, l’Alice es va sentir molt més bé. La seguretat que no tornaria a estar sola era més agradable del que mai s’hauria imaginat.

			I llavors el Charles va posar el fre de mà i va treure el cap per mirar a través del parabrisa. Semblava encantat.

			—Última parada, senyors passatgers!

			La meitat del grup no ho va entendre. L’altra meitat va començar a baixar de la caravana. L’Alice va ser l’última, i quan ho va fer va veure que la resta d’androides també havien sortit dels vehicles i miraven al voltant. Semblava que haurien volgut ser en qualsevol altre lloc que no fos aquell, mentre que els humans es mostraven encantats.

			Tots menys la Trisha, és clar.

			—Per què és tot tan blanc? —va protestar en veu baixa—. Quin avorriment.

			La Maya va deixar anar un esclat de riure i es va guanyar la mirada de retret de diversos androides. Tornaven a ser a la zona dels seus pares; ho volguessin o no, això els despertava el costat més androide.

			El Charles es va avançar a tots i es va apropar a la porta principal com si no hagués de córrer cap perill. Només es va aturar quan diversos guàrdies armats i vestits amb roba vella van creuar la porta principal i els van contemplar amb desconfiança. L’Alice va estar a punt de retrocedir, espantada, però per la manera com el Rhett es va relaxar, va saber que els havia reconegut. Eren de Ciutat Central.

			—Hola, nois —va saludar el Charles alegrement—. Em podríeu deixar parlar amb el vostre cap? Serà només un momentet.

			—El Max està ocupat —va replicar un d’ells.

			L’Alice va començar a revisar les finestres frenèticament, però no va veure ni un sol moviment rere seu.

			—Crec que li interessarà molt veure això —va assegurar el Charles.

			—I jo crec que...

			—Què passa aquí?

			Aquella veu femenina... L’Alice va notar que el Rhett deixava de respirar. La Tina s’estava obrint pas entre els guàrdies per veure què passava. Duia la cabellera rossa i curta lligada amb una cua i, com de costum, portava una bata blanca d’hospital. A l’Alice li va fer l’efecte que el rostre el tenia molt més envellit que l’últim cop que l’havia vist. I no per l’edat, sinó per l’esgotament obvi.

			Com que no en va obtenir cap resposta, es disposava a tornar a preguntar, però aleshores, entre tots els que acabaven d’arribar, va reconèixer primer la Trisha, després l’Alice i, finalment, el Rhett. Es va quedar mirant-los mig abstreta fins que va deixar anar la llibreta que aguantava i es va posar una mà al cor.

			—Nois! —va cridar. La seva veu s’havia tornat moltíssim més aguda—. Esteu... esteu bé! Sou vius!

			El Rhett va ser el primer a reaccionar. Va fer un gran somriure i va anar directament cap a ella per fer-li una gran abraçada, que la seva amiga va correspondre de seguida. L’Alice els va deixar uns segons d’intimitat abans d’apropar-s’hi amb la resta del grup.

			Quan hi va arribar, la Tina parlava frenèticament amb el Rhett, molt seriosa, i ell semblava estar a punt de posar-se a riure.

			—... perquè no en sabíem res —deia ella—. Ni se t’acudeixi riure!

			—I què volies que féssim? Enviar-te una carta amb una òliba? Ni tan sols sabíem on éreu!

			—I on us havíeu ficat vosaltres, si es pot saber? Fa mesos que esteu desapareguts!

			—Érem a la Unió —va murmurar l’Alice, captant la seva atenció—. No vam tenir cap altre remei que passar una temporada amb ells.

			—Ai, Alice! —La Tina va semblar que oblidava per complet les explicacions per abalançar-se a abraçar-la—. Reina, no saps com m’alegro que estiguis bé. I la Trisha! No et quedis allà dreta! Vine aquí!

			—És que a mi tot això de les abraçades no m’agrad...

			Abans que pogués acabar, ja l’estava grapejant. L’Alice va contenir un somriure en veure-la sospirar.

			—Tots estaran molt contents de veure-us! —va exclamar, deixant-los anar finalment. Va donar un cop d’ull al grup que els acompanyava—. I als vostres nous amics també, suposo.

			En realitat no va ser així. Van recórrer els passadissos de la ciutat acompanyats dels guàrdies, cosa que feia que tots aquells amb qui es creuaven els dediquessin mirades de desconfiança. A l’Alice no li resultava familiar ningú. Se sentia com una estranya i tenia la sensació que a la resta els passava exactament el mateix.

			Just quan van arribar al primer tram d’escales, un dels guàrdies es va aturar i va assenyalar el passadís.

			—Ells han d’esperar aquí —va declarar.

			L’Alice va tardar uns instants a adonar-se que parlava de tots menys d’ella i del Rhett. Bé, i de la Tina, que romania a un costat. Allò no li va agradar gens.

			—Per què?

			—Perquè fins que el guardià suprem no us accepti, no poden pujar als passadissos.

			A l’Alice no li semblava correcte, però va dedicar una última mirada als altres, que no van protestar, i va començar a pujar els esglaons rere el Rhett i la Tina.

			No s’ho hauria pensat mai que tornaria a travessar aquells passadissos, i molt menys amb aquella companyia. Malgrat que tots semblessin similars, l’Alice havia après a diferenciar-los i va saber de seguida que es dirigien cap als despatxos dels pares. Li va venir a la ment un record desagradable del 47 subjectant-se el canell i va mirar d’allunyar-lo de seguida.

			Per sort, van arribar al despatx principal en un tancar i obrir d’ulls. Era l’última porta del primer pis. Un dels guàrdies va tustar a la porta, mirant-los amb desconfiança, i va esperar impacient.

			—És obert —es va sentir la veu inconfusible del Max.

			L’Alice es va alegrar de tornar-lo a sentir i, d’alguna manera, això la va sorprendre. Tot i que el guàrdia volia entrar el primer, ella el va avançar i es va ficar d’un salt al despatx.

			—Escolta! —li va cridar aquest, alarmat.

			El Max, alertat per les veus, va aixecar la mirada dels papers i va veure l’Alice. De la mateixa manera que la Tina, semblava molt més cansat que l’última vegada que l’havia vist. La barba i els cabells foscos els tenia esquitxats de taques platejades i s’havia aprimat uns quants quilos. Malgrat tot, continuava imposant tant com abans.

			No va saber interpretar gaire bé la seva expressió. Li va semblar veure-hi confusió, sorpresa..., potser una mica d’alegria? Va desaparèixer massa ràpid perquè la pogués identificar. I tot perquè el guàrdia el va distreure en treure l’arma.

			—Abaixa això ara mateix! —va exigir la Tina indignada.

			—Ha entrat al despatx del guardià suprem sense el seu permís!

			—Sí que té permís —va replicar el Max tranquil·lament—. Us en podeu anar.

			Això últim ho havia pronunciat mirant els guàrdies, que es van quedar desconcertats, però van abandonar el despatx i els van deixar sols.

			El Max va observar el Rhett durant uns instants, però ni tan sols en una ocasió com aquella van ser capaços d’enterrar la destral de guerra. No van trigar a apartar la mirada alhora i fer veure que no s’havien vist.

			—Crec que necessitaré una explicació —va murmurar el Max.

			Aquesta va resultar ser bastant més llarga de l’esperat i, mentre l’Alice i el Rhett relataven tot el que havia succeït durant aquells mesos —o el que en recordaven, almenys—, el Max i la Tina escoltaven atentament. El primer, amb els dits entrellaçats i l’expressió seriosa. La segona, amb una ganyota d’incredulitat.

			—... i l’Alice va voler rescatar els androides —va culminar el Rhett.

			—Si no fos pel Kai, no hauríem aconseguit arribar fins aquí. I pel Charles, és clar.

			—Aquest només intervé quan pot guanyar alguna cosa a canvi —va respondre el Max després d’un sospir—. No crec que li hàgiu d’agrair res.

			L’Alice ho va considerar.

			—Sembla que faci una eternitat que us busquem —va confessar en veu baixa—. Una part de mi creia que no ho aconseguiríem.

			—I, mentrestant, éreu aquí. —El Rhett es va repenjar al seient i va esbossar mig somriure foteta—. Esperar en aquestes condicions no sembla gaire incòmode.

			No anava gaire desencaminat. El despatx del Max estava a l’altura dels luxes de la zona: parets altes, dues columnes blanques, llibreries gegants, finestrals panoràmics, mobles perfectament conservats i una taula ovalada per a les reunions. Per no parlar de l’escriptori. L’Alice no s’havia assegut en una cadira tan còmoda des de feia molt temps.

			—No sou els únics que ho heu passat malament —li va dir el Max amb una certa fredor—. Després de separar-nos, vam assumir que no ens tornaríem a veure mai més. Vam haver d’improvisar. Vaig tornar amb el teu pare, Rhett, i ell ens va ajudar a trobar una zona on viure de manera provisional, fins que recuperéssim les forces. I vam triar aquesta. Al cap de pocs dies, van començar a aparèixer refugiats d’altres ciutats que no tenien enlloc on anar. Els vam acceptar tots. Hauria volgut que vingués més gent de Ciutat Central, però la Deane els lligava curt. I, quan es van poder escapar, va succeir allò de l’explosió.

			—Alguns són antics residents de Ciutat Central —va continuar la Tina en veure que ell es quedava en silenci—. No tants com ens agradaria, però... suposo que no podem aspirar a més.

			—Així que vau venir aquí —va concloure el Rhett—. No és pas cap mal lloc. En cas d’emergència, es pot protegir molt ràpidament.

			—I té zones perfectes per convertir-les en camps de cultiu i fer la collita —va xiuxiuejar el Max—, que és el que més necessitem ara mateix.

			L’Alice no va poder evitar mostrar sorpresa.

			—Aleshores, ja no hi ha classes?

			—Sí, sí que n’hi ha, tot i que no especialitzades. Ara, plantegem a la gent l’opció d’entrenar-se cada dia o de triar una ocupació. La majoria es decanta per tenir una feina.

			L’Alice no es veia treballant de jardinera, així que va sospesar convertir-se en guàrdia. Va semblar una bona opció.

			—En fi —va concloure el Max, aixecant-se—. He d’admetre que no esperava tornar-vos a veure, i menys d’aquesta manera tan... abrupta, però sempre és un alleujament retrobar-se amb cares conegudes. Estic segur que la ciutat us acceptarà amb els braços oberts.

			—Tret dels androides —va murmurar l’Alice.

			El Max no va dir res, però quedava clar que pensava el mateix.

			—Demà en parlarem. Deveu estar esgotats. Hi ha habitacions de sobres, m’encarregaré que cadascun de vosaltres en tingui una. Res més a afegir?

			L’Alice i el Rhett van intercanviar una mirada abans de negar amb el cap.

			—Bé. —El Max els va mirar fixament, convidant-los de manera bastant clara a marxar—. Les benvingudes són bones en la mesura justa, si s’allarguen, perden la gràcia.

			Va semblar que el Rhett s’anava a posar a riure.

			—Si tens coses millors a fer, només cal que ho diguis.

			—Tinc coses millors a fer.

			—Max! —La Tina va fer un bot.

			—Què? M’ha demanat que ho digui.

			—No passa res. —L’Alice es va aixecar, encantada d’acabar aquella conversa—. La veritat és que jo estic esgotada. No m’aniria gens malament dormir una mica. I al Rhett tampoc.

			—Exacte. —El Max els va fer un gest impacient cap a la porta—. Que descanseu bé. Fins després.

			Mentre pujaven les escales, la Tina els va adreçar una mirada de disculpa.

			—Últimament estem tots molt estressats. Potser en unes altres circumstàncies la benvinguda hauria sigut més bona, però...

			—No passa res, Tina —li va assegurar l’Alice—. L’important és que ja som aquí.

			Després d’anar a buscar els androides i que la Tina determinés quins havien de passar una temporada a l’hospital, l’Alice va poder veure la seva habitació per primer cop. No era ni remotament semblant a la que feia servir antigament. En lloc d’una nau amb cinc llits, es tractava d’una saleta petita i rectangular amb una finestra, un escriptori buit, una cadira, una calaixera i un llit individual. Ah, i una porta que donava a un bany. No necessitava res més.

			Va deixar la bossa amb roba que li havien donat a sobre de la calaixera i es va acostar a la finestra. Podia reconèixer les muntanyes que havien vist pel camí; des d’allà semblaven tan llunyanes que no sabia explicar-se com havien pogut recórrer tant de terreny caminant. I més amb vint centímetres de neu sota els peus. Es va apartar sospirant i no va voler esperar ni un segon més per dutxar-se i estirar-se al llit.

			L’aigua calenta va fer que sospirés d’alleujament. Es va desenredar els cabells amb els dits, es va fregar els músculs adolorits i es va embolicar amb la tovallola prima que li havien deixat. Només tenia un mirallet diminut, però era més que suficient per veure la ferida tancada de la galta. El ganivet del Sergent, l’arma que l’hi havia provocat, era a la taula de la seva habitació. Els blaus als braços i als genolls, les altres conseqüències de la fugida, havien desaparegut pel camí. Aquella cicatriu era el seu millor record de la Unió.

			Un cop a la porta la va distreure. Es va subjectar més bé la tovallola de manera inconscient.

			—Soc jo —li va dir la Trisha des del passadís—. Que puc passar?

			—Sí, és clar.

			La seva amiga no va semblar gaire alarmada de veure-la amb la tovallola. De fet, es va limitar a assenyalar l’armari amb el cap.

			—Afanya’t. El Jake i el Kilian són a baix.

			Mai no s’havia vestit tan ràpid.

			L’Alice va baixar les escales pràcticament corrent. Des d’allà ja se sentia el soroll de les veus de la cafeteria. Era l’hora de dinar. Es va trobar amb alguns dels androides que havien vingut amb ella, però només els va saludar. Necessitava veure el Jake.

			Es va obrir pas entre la gent com va poder, buscant entre les taules, i ni tan sols va pensar en la quantitat de vegades que havia menjat allà acompanyada d’altres androides. Estava massa distreta. Especialment quan va reconèixer el perfil del Rhett, que reia d’alguna cosa mentre es posava una cullerada plena de menjar a la boca. Al seu costat, el Kai, la Maya i la Blaise feien el mateix. I el Kilian estava assegut just davant seu. Esbossava un tímid somriure.

			—Kilian! —va exclamar l’Alice, entusiasmada—. Com m’alegro de tornar-te a veure!

			El noi salvatge —que ja no ho semblava tant— es va posar dret per fer-li una gran abraçada. No havia canviat gaire, continuava sent un noi de l’alçada de l’Alice, bastant fibrós, amb els cabells i els ulls d’un to castany clar i la pell morena. Per sort, ja havien aconseguit que es posés roba normal en lloc d’aquelles bermudes velles i estripades.

			—Per fi has baixat —va somriure la Maya—. Hem hagut d’enviar la Trisha a buscar-te.

			—No m’ha enviat ningú a fer res —va subratllar l’al·ludida, seient al seu costat—. Hi he anat perquè he volgut.

			—No has portat la safata? —va preguntar la Blaise estranyada.

			L’Alice ni tan sols s’havia recordat del menjar. Va veure que la cua era eterna, així que va estar a punt de rendir-se sense lluitar, però aleshores el Rhett es va aixecar.

			—Ja me n’encarrego jo.

			—Romeu al rescat —va fer broma la Trisha en veu baixa.

			—Ja t’agradaria que t’ho fessin a tu —li va dir la Maya.

			—A mi sí —va admetre el Kai amb una ganyota—. He hagut d’esperar gairebé deu minuts. A la Unió tenia la nevera plena de menjar.

			—I les cel·les plenes d’androides —li va recordar la Maya amb una cella aixecada.

			Ell es va posar una miqueta vermell i va decidir tornar a centrar-se en la safata.

			Tot just quan l’Alice estava a punt de seure al costat del Kilian, va notar que algú li tocava l’espatlla. Va saber que era el Jake fins i tot abans de girar-se, així que ho va fer amb un gran somriure... que va desaparèixer en no trobar-se amb una cara, sinó amb un pit.

			L’Alice va aixecar el cap lentament fins que va topar amb una mata de cabells castanys i arrissats molt més curts del que recordava, una careta rodona i plena de pigues que s’havia estirat fins a convertir-se en ovalada amb marques de granets i un ampli somriure que coneixia molt bé.

			Va haver de parpellejar quatre vegades fins a assumir per fi de qui es tractava.

			—Aliiiiiiceeeeee! —va exclamar el Jake. La seva veu va sonar estranya, com si estigués a mig camí de convertir-se en adult, però encara no ho hagués aconseguit—. Sembla que hagi passat una eternitat!

			Estava tan atònita que l’únic que va poder fer va ser donar-li un copet a l’esquena.

			—Aquesta és la cara que he dit que li quedaria —va sentir dir al Rhett, molt divertit, rere seu.

			—Com has aconseguit una safata tan ràpid? —va preguntar el Kai, perplex.

			—M’he obert pas a la meva manera.

			En aquell moment, el Jake va deixar anar l’Alice i, malgrat que ella continuava una mica atordida, es va obligar a seure entre ell i el Kilian. El Rhett va empènyer la safata cap a ella.

			—Quan ens van dir que éreu aquí, no ens ho podíem creure —explicava el Jake mentre remenava el menjar amb entusiasme—. Però, jo ja sabia que tornaríeu! Oi que sí, Kilian?

			Ell va assentir amb solemnitat.

			—Això mateix! I tothom em prenia per boig... Doncs mira ara! Heu arribat amb noves incorporacions i tot.

			—I de velles també —va murmurar la Trisha—. Hem portat el Kenneth, però no sé què en deu haver fet el Max.

			—Esperem que l’hagi enviat a un fossat —va xiuxiuejar el Rhett.

			—El cas és que per fi sou aquí! —El Jake va reprendre el tema, ja amb la boca plena—. Això és genial. Serà com quan érem a Ciutat Central, només que amb més temps lliure.

			—I més gent perseguint-nos —va recalcar la Trisha.

			—Si ens troben —la Blaise va clavar la cullera al puré—, els matem.

			El Jake la va observar amb un petit gest d’incredulitat.

			—És normal que una nena tan petita digui...?

			—Aquest lloc és increïble —el va interrompre el Kai, que estava observant la seva forquilla—. Els coberts estan fets de plata. Sabeu que difícil que és trobar-ne avui dia?

			—Per mi, com si són de fusta —va murmurar la Maya—. Mentre serveixin...

			Allò va semblar que l’ofenia en gran manera.

			L’Alice no va dir gran cosa en tot el dinar. Simplement assentia amb el cap o deixava anar un monosíl·lab per sortir del pas, però era incapaç de pensar amb claredat. Veure el Jake tan crescut havia fet que fos conscient de tot el temps que havia transcorregut des de l’últim cop que havia estat amb ells.

			Per què no en podia gaudir? Havia tardat molt a aconseguir reunir-se amb ell. Tant ella com la resta havien patit per arribar fins allà. Per què no era capaç d’unir-se a la conversa i fer veure, tot i que fos només durant una estona, que tot anava bé?

			Tan bon punt va acabar de dinar, va pujar al despatx del Max. La resta, que sí que havien estat capaços d’adaptar-se de seguida, ni es van plantejar d’acompanyar-la. No volien més maldecaps, i l’Alice no els en podia culpar.

			El va trobar dret al costat de l’escriptori, anotant alguna cosa en un full de paper. En sentir la porta, no va aixecar la mirada.

			—Tanca la porta —es va limitar a dir.

			L’Alice va obeir i s’hi va acostar. Tenia alguns noms apuntats amb números al costat. No va entendre res, i no va voler preguntar. El que sí que li va cridar l’atenció va ser com d’elegant era la seva lletra. Per algun motiu, no s’ho esperava.

			—Els teus amics científics no m’agraden —va murmurar ell, encara escrivint—, però he d’admetre que tenen invents realment útils. Al soterrani hi ha una màquina que converteix la fusta en fulls de paper en qüestió de minuts. I les cuines són plenes d’aparells que serveixen per aprofitar qualsevol aliment que et puguis imaginar. Si les ciutats tinguessin alguna cosa així...

			—Ells ens deien que oferien aquestes coses a les ciutats però que les ciutats les rebutjaven.

			El Max va deixar anar un esbufec despectiu i per fi la va mirar.

			—Amb la desesperació que hem tingut sempre, no se’ns acudiria renunciar a una cosa així. Ni tan sols venint de gent com aquesta.

			El Max va anar cap a la taula ovalada sense dir res més i l’Alice va fer el mateix. Només hi havia deu cadires, així que endevinar per a què havia servit no era gaire difícil.

			—Suposo que aquí es reunien els deu pares.

			—I aquest era el despatx del John.

			—No, en tenia un altre de diferent.

			—Aquell només el feia servir quan era amb tu; he trobat notes seves per tot arreu.

			Per algun motiu, allò va fer que se sentís traïda. Com si el pare John no l’hagués decebut ja prou.

			—Bé. —El Max es va repenjar al respatller de la cadira i va encreuar els braços—. M’explicaràs ara què és el que et preocupa?

			—Com saps que hi ha alguna cosa que em preocupa?

			—Som iguals. Incapaços d’estar tranquils fins a tenir la certitud absoluta que tothom està sa i estalvi.

			L’Alice va fer mig somriure.

			—Aquesta seguretat no es té mai.

			—Exacte, per això vivim tan tensos. Aleshores què?

			Es va agafar uns segons per respondre. Ni ella mateixa tenia clar quin de tots els seus problemes era el que més la preocupava. O potser, simplement, tots l’angoixaven massa.

			—No ho sé. Estan passant moltes coses —va dir finalment—. Ens persegueixen tant el meu pare com la Unió, he posat els androides en perill, i ara també a vosaltres...

			—Ja ho veig. —El Max es va quedar pensarós—. Com ens vas trobar?

			—Vaig buscar el Charles. Sabia que ell us tindria controlats. Viu d’això.

			—Ara el Charles és aquí, així que ells no us poden trobar. Almenys no amb aquest mètode.

			—I si ens rastregen d’alguna altra manera?

			—Ah, ens acabaran trobant, en pots estar segura. La qüestió és que unir-te a les caravanes ens ha concedit un temps d’avantatge que abans no teníem.

			Tenia part de raó.

			—Com vas trobar el Charles? —va preguntar l’home aleshores.

			—El Kai, que és el noi que ha vingut amb nosaltres, tenia accés al registre de visites.

			—Entenc que és de la Unió.

			—Sí, però hi confio. Està de part nostra.

			—Em fio del teu criteri —va ser la seva conclusió després de meditar-ho—. Els androides també són de la Unió, oi?

			—Els tenien tancats en cel·les, hi experimentaven... No els podia deixar allà, Max.

			Sorprenentment, ell no va replicar. De fet, semblava que ho entenia a la perfecció.

			—L’embaràs d’aquella dona és un experiment?

			—Sí... L’Eve em va explicar que ho havien provat amb altres androides, però que només va funcionar amb ella.

			—I el fetus...

			—No sabem si serà humà o no.

			El Max es va haver de prendre uns instants per reflexionar sobre tot el que havia sentit.

			—Així que tenim mig món perseguint-nos, una tropa d’androides fugats i una embarassada que no sabem què donarà a llum... Molt encoratjador.

			—No t’he dit que estic preocupada? És precisament per això!

			Quedava clar que ell no seria capaç de consolar-la, així que va canviar de tema.

			—Recordes res de la nit del rescat? —li va demanar ell, intrigat.

			—Amb prou feines res...

			—Doncs van succeir moltes coses. —El Max va fer un mig somriure bastant amarg—. Entre altres, que l’edifici va començar a cremar. Tots vam aconseguir sortir-ne a temps, menys vosaltres tres. La gent cridava, corria... Vam pensar que hi havíeu mort.

			L’Alice recordava el fum del passadís, i també la columna que es va estavellar a terra, però no el foc.

			—Potser vam fer servir una altra sortida.

			—No n’hi havia cap altra, ja vas sentir l’Anuar.

			—I aleshores, què va passar? Ens vam quedar allà dins i no va succeir res?

			—No ho sé —va admetre ell—, però és evident que hi ha alguna cosa que se’ns escapa.

			—Doncs atrapa-la.

			El Max va aixecar una cella.

			—Com dius?

			—Si se t’escapa alguna cosa, només cal que l’atrapis, oi?

			A l’Alice li va fer l’efecte que li estava perdonant la vida amb la mirada, però no va entendre per què.

			—Passi el que passi —va continuar ell—, tingues clar que no ho descobrirem. Per l’amor de Déu, quant fa que no dorms més de quatre hores seguides?

			Això últim ho havia dit en inclinar-se cap endavant i veure-li les ulleres.

			—No ho sé... Bastant.

			—I què hi fas, aquí, parlant amb mi en lloc de fer una migdiada?

			—Una migdiada? —L’Alice va arrufar el nas—. És una activitat contraproduent.

			—El que és contraproduent és patir per una cosa que encara no sabem ni si passarà.

			—Has dit que tu ets igual!

			—Per això et puc aconsellar, perquè ho he viscut.

			El Max li va assenyalar la porta.

			—Si demà et veig amb ulleres, passaré el baldó a la teva habitació.

			L’Alice va decidir deixar de temptar la sort i, amb un somriure divertit, es va aixecar i va abandonar el despatx.
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